{1} Customer Involce Address _ 12)_Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. ks Our ID number: @) No.

“ Via dei Ciclamini, 4 ® DE145896159 1995577
70026 Bari Your 1D no...: (4) Date
ITALIEN [T04886850728 7.11.19

(5) Supplier {6} Fraight {7) Delivery {really} Invoice
SN:- 91011364 paid | l Unpalal Railroad car ICarrier 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG il i Lo )
Daimlersiraie 49-53 Ehiriss s on i AEEHEE
70825 Korntal-Minchingen E"Pfﬂ B Bats

05!

{13) Direct dial

{14} Our Ret No.

(t0) Your Ret {11} Your Order No./Data {15} Additional Details {12} Our Departement
413 550003890101 Tomasin, Markus
6.11.19
{19) Shipment Method paid{20lunpaid]  {21) Packing m| (22} Marks 1231 Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross Bt
mbH X | below KR 123 85
_ti-t'-:] Shipping Address lq[:é.) Place of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | |
27 escription } 3 {40) Customer Rernark:
(i(’os.)) = Part-Na. :;19: Eackingg n Q(Lraa?mtity UI:.': Quantity :,u_ - Rermarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 227639
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
SeotegiLse
KU SME-NAGEL sx.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitp dichiarata: <
Quantith effettiva: IO QQ_O
Tipo Imballaggic: |
Quantith ¥mballi;
Crmforg ita Klle schedgd'imbglio: ;@
Data cdntroll
Firma ,37 l \ ‘ q
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Ouality Check {45} Receiver {48} Invoice Chack
lDte
Name/|
o,




3) Faeight order number

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralie 49-53

4) Sender number at the ferwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145896159

5} Leading point

FREIGHT ORDER

6) Date 8.11.19 7} Relation number

9} Forwarding agent 1€} Ferwarding agent number

8) Shipmeni number 303527

DHI Freight GmbH

11) Reciplent 121 Cuscomer ruridd 0684 Altrheinstr. 9

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms

70026 Bari DEUTSCHLAND

|TAL|EN Telephone Fax .

VAT IDNo: IT04886850728

14} Delivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

13} Cargo manifest/freight list number f

T
16} Sender's comment for the forwarding agent

16) Recelptdate 19.11.19 17) Receipt time 1 5:00 g"

18} Marking and no..defivery note no. 18} Number 20} Packaging :é;) 221 comeniNEXt page.: 2 ZBJE'rl;aI:g waight 24]i$.-‘ir£§s welght *
2| TBA-520922 |1 f
1995577 20 43154315 51 900.9.0705.50 38 123
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 |1

25) | 26)

V- ammn :
Tatal number / 5 Vog?lﬁﬂ%ading meters 1,0 Total 27‘)164 28} - t{

29) Dangerous goods classification 30} Dangerous goads description

31) Prepayment of charges 32} Invoiced value of gocds for StVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

8703 to cover also v

SR
go T TR T T

37) Account assignement

36} Qrder number, customer
38} Means of ranspolyBHE L UNG

% 39} Truck tode -1

* a0y stipping ype  HGV (subcontractor) 41 sextiement key

! 42} Acknowiedgement gf receipt {rom ship-to party
Above dellvery received completely and intact

e -,n"-'
36) Enclosuras

43) Cenfirmation of recaipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Signature Company stamp/signature

héidalivery ean

s 19 VOAREEmSRIAor 2972 Ve 2 AUSHEba igust F9SPIEN Y

SN
1 il




Ivery Note
(remains with consignee at delivery}

Del

i Ed ™~

T k3 P o ;t ” ) . S
Transport Order \;’;?’ — ey
: = A A ——
Mittente N° partita IVA Data/Date
Sender VATID-No. et
~ | 08=NOV~E013

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Indirizzo del lungo di carico (di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Order code
o RNM-EC-—-1547&837
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizze terminale

Tetminal address

R — T Clfegam CIiee™ | DHL FREIBHT GMBH

Consignes VAT-D-No, Dﬂ?&?&m Dﬁggggmm RENNINGEN
(el [trn INDUSTRIESTRASSE 28
gl sl )y prs RENNTNGEN

MAGNA FT S.F.A., PLANT MODUBNO Olises O™ Tel:+49 / 7159 9340
[ Fax:+49 / 7159 934 376

ViR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additiona! transport insurance | Terminal referenca
Indirizzo di consegnd della merce § i
Delivery address DYE o

-

Riferimenti de| cliante

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Pyl (£ —
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ky Valore (can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
1995577 SPREMGRING 636,90
1998577 o | ZH SPRENBRING
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In kg
Din. X anx an x = 1.928 s . 00 6356, OF £36. 0
Richieste particolari / Special conslgnments
Istruzloni particolari / Special instructions Alegati / Enclosures

DImENSIONS {(LWH): SX B8OX&E0XE0CH
DImENSIONS (LWH): 55X 80 &0 BOCnm

LADEHILFEN 1 EURORAL.
nlt !["")(““p:: ..L“:* kil rﬂ,‘:‘_—n SITSEI
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT LA\ L=l i [~ TimBro'e fima del mittente " r \)
Callectfon at sender Delivery ta consignes Accerding to CMR, transport damages have to be noted on the {rapsport ord 4?__30) i sgmp,a]@gggmﬁgsg,ﬂgp (L.r
upen delivery of the consignment, Damages not visible exlemal&u ult 68 notified- t
Data / Date Data / Date writing to the respansihle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
“ | n
Orario / Time Orario [ Time 1 3 ‘\UV ZU19
/ - . 1%
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello neicedilig cot pislive ™t
Conslgnes's signature Consignee’s name In block letters ¥ g [" i cuaw tl té"
- el I = 3
verifjca sijiana<e € &

By

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURO)-ZONNECT (vedi retro).



